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B cmamve paccmampusaiomcst 0864 0CHOBHbIX dcheKma aHanu3a mekcma é cgepe nepesoda dem-
CKOUL iumepamypui: 803pactHule 0C00eHHOCU IPPHeKMUBHO20 UIMEHUS U NOHUMAHUSA CKA30K U, c71e00-
8amenvHO, 0CHOBHYIE MPeboBaAHUS nepesodd, HaNPAs/ieHHble HA 0COOEHHOCU BOCNPUSNUS MEKCIO08
0aHH020 JHaHpa pasHvimu eo3pacmuoimu epynnamu. OcobeHHOCMU MeKcma cKA3KU Bbl0esIeHbl ¢ MoY-
Ku 3peHust yenesvix epynn. Ckaska ocobeHHo 8axcHA KAk munuuHolli obpasey, couunenuti Kunnumea,
HANpAsneHHvIX KAK HA pa3sumue 00pasHo20 MuluisieHUs, max U HA MOPAnbHOe 80CHUmManue demetl,
docmueaemoe NOCPedCmBOM OnpedenéHHo20 HAB0PA CIUNUCIMUYECKUX NPUEMOB U BbIPA3UMENbHDIX
cpedcme. TlockonvKy A3bik08as UPa A67AEMCA 00HOT U3 OCHOBHBIX 0cobeHHocmeti cka3ok Kunnumea,
2N1aBHAST YeNlb IMOTL CIampll — NPOAHATUSUPOBAND A0EKBAMHOE 80CNPUSIMUE S3bIKOBOL UePbl, KOH-
meKxcmyanu3upys eé 6 coomeemcmeyouem nepesode, HANPABIEHHOM HA BCECTNOPOHHee NOHUMAHUE
CKA3KU, BbIIBUMb BOCHPUSTNUE PA3HLIX 803PACIHBLX 2PYyNN YUmMamerneil KAK UCX00H020, MAK U KOHe-
HO20 eKCmo8 nocpedceom cONOCMasUmenvHoz0 aHanu3a Ha mamepuasne 08YX ApMAHCKUX nepeso-

0os cxasku — A. Bydaeana u C. Cegpepsin.

KiroueBsie cnoBa: Pedvsapd Kunnuue, demckas numepamypa, pacckas, nepesood, ncuxonozuyeckue

0CO0EeHHOCU.

CHOBHas 1LIeJIb XY[0XKECTBEHHOTO IIepeBO-
fia — MO3BOJIUTD YNUTATE/IAM IIPOVITH TO >Ke
IyTeIleCcTBYE M EePeHEeCTNCh BO BpeMs U

MeCTO opuruHaza. UnrarensaM IepeBofia MpefCcTo-

UT Tapa/UleJIbHOe IyTelleCTBME: HYTh «IIEPBOOT-

KpBbIBaTe/Is1» B BOMIIEOHBIVT MUP aBTOPA U CBOSI COO-

CTBEHHasI «IPOTYIKa» [0 AeOPsIM MO3HAHISL

Korga TekcT mepeBOAMTCSA Ha JAPYroil A3BIK,

B JIPYTYIO KY/IBTYPy U BpeMs, TO SICHO, YTO MOTYT

BO3HMKHYTb OIIpefie/IéHHble IpobieMbl. B ckaske

«IToueMy y HOCOpOra HIKypa B CK/IaJKaxX» OJHOI 13

CYILIeCTBEHHBIX NPO6IeM I HepeBOJYNKA SABIIA-

eTCs TO, YTO OHA M3HAYa/IbHO ObUIA HAIlMCaHA I

JOBOJIBHO CIEI(UIHON ayfUTOPUM U IpeJHA3Ha-

Yajlach JJIS YTEHUS KaK B3POC/IBIMU, TaK U HETb-

mu. OpHOI 13 Tpo671eM, KOTOPYIO HO/DKEH PelTh
HepeBOIYMK 3TOM CKa3KM, SABIAETCS BBIOOP THUIIA
[7106a/TbHOIL CTPATeTuy: KakK ¥ IJIs1 KOTO € ImepeBo-
IUTb.

I[Ipu mepeBofie y IepeBOAYMKOB Ha BHIOOP €CTb
HECKOJIBKO CTpaTeruil. Bei6op crparerun, moMmmmo
IIPOYEro, 3aBUCUT OT QYHKIINN L[eJIeBOTO TEKCTa, OT
TUIIA T€KCTa, KOTOPBIN OHU IIEPEBOJAT, U OT Ipef-
nosaraeMoit rpymmel uurareneir. ITocime Ber6opa
27100a/1bHOl  CTPATeTUM IIEPEeBONYMK OIIpefessieT
JI0KA7IbHY10 CTPATeTMIo IepeBOfa, HapUMep: Kak
HepeBOANTD CHEIVI(PUIHbIE 97IeMEHTBI, CBSI3aHHBIE C
KY/IBTYpOiL. Beibop enobanvHoii n noxanvHoti cTpa-
TETUI 3aBUCUT OT HECKOJIBKUX (PaKTOPOB, I OHM He
BCErfa JIETKY 1A BOCIPUATHA.
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Beibupas mnpuemieMyio 0KanbHyio —CTpaTe-
TUIO ISl OTIpeleNIéHHOI MPO6IeMBI, ITePeBOLYNKI
JOTDKHBI UICXOIUTD U3 27100a/1bHOLL CTPATETM, OIIpe-
IeAroulell OTHOILEHME MEX/Y MCXOJHBIM TEKCTOM
U IIepeBOfIoM. [l0/KeH /i 11e/1eBOil TeKCT ObITh pac-
CUNMTAH Ha TOT XKe caMblit 9 eKT, 4TO ¥ MCXOFHBII?
Vv Bo/KeH /v OH MIMETD TY Ke (YHKLMIO B Iie/ie-
BOJ1 Ky/IbType, KaK JIpyIue 1ie/leBble TEKCThbl TAKOTO
JKe TUIa?

Ckaska «IloueMy y Hocopora IKypa B CK/IafIKax»
BK/IIOYAeT B ce0s TOHKME IICUXONIOTNYeCcKe HI0aH-
CbI KacaTeJIbHO Pa3HbIX GeHOMeHOB XM3Hu. JIropu
PasHbIX BO3PAcTOB NPUAAIT PA3INYHble 3HAYEHNUA
9TON CKa3Ke. B IefICTBUTENIBHOCTY, OHA aJpecoBa-
Ha JeTAM 5-7 JIeT, KOTOpble, IPENIIONOXKUTENbHO,
He 3HAKOT andaBuTa U eImé He YMEIT 4MTarhb. 1o
eCTb OHa, CKopee, IIpeJjHasHa4YeHa /I CIyLIaHus,
Hexxemu A 4dreHusa. OTHOLIEHME paccKkasvux-
crywiamens o6peTaeT MepBOCTEIIEHHYI0 BaYKHOCTD
B 3TOI ckaske. KaKplit 3 ciyirareneil IpUBHOCUT
YHMKaJIbHBIJ MHAMBY/YaIbHbII OIBIT B IOHMMAHMe
IIPOMCILECTBUI I MOTUBOB PaccKas3a, KOTOPbII BHe-
3aIIHO HAaIIOMIHAET eMy O 4€M-TO JaBHO 3a0bITOM.
Pacckas croco6CcTByeT 0TOOPY C/IOB: OH OTKpBIBa-
€TCsA ONBITHOMY PacCKa3uMKy flaBasg BO3MOXKHOCTD
OXUBIIATD CIoKeT. [Ipu oMoy konebanmii ronoca
¥l MTHTOHALINY, T1ay3 1 OeI/I0l CKOPOCTH, TP ITOMO-
M COOTBETCTBYIOIIETO BhIPAXKeHMA JINLA, IIPK I10-
MOIIIM K€CTOB PacCKa3uMK CIOCOOCTBYET OCYyIIeCT-
BJIEHMIO MHTEHI[MI aBTOPA B KOHTEKCTE YY/IeCHOTO
MMpa NepCcoHNUIVPOBAHHOI IPUPOJIbI, B YACTHO-
CTV YKUBOTHBIX.

B ckaskax Kumimnra Mopanb Ipo4YHO 3aKpe-
IUVIEHa B ONMCAaHMM Y [JMAJIOre, KOTOpble IIO/IHBI
CTUIMCTUYECKMX U BBIPA3UTENbHBIX cpeficTB. OHM
00TalaloT CKPBITBIMM HaMepeHVAMM MOpajn3a-
VM, MHCTPYKTHpOoBaHusA 1 obydyenns. Ho B oTm-
yie oT (abyabHOI MOpanIM KIacCuuecKoit 6acHu,
KunnmHr npegocrasisfeT BO3MOXKHOCTb BbIOOPa, 1
3TO 3BYYMT He Kak BeppaukT. Hao6opot, aBTop Ha-
cTamBaeT Ha cBOOOfe BBIOOpA, Ha IPUEMIEMOCTH
BCEBO3MOXXHBIX IIyTell [ PasBUTUA JTUYHOCTH.
VimeHnHo B 3TOM cocTouT Benmyue Kununra, Kkoro-
Pblil U3HAYA/IbHO OAYEPKUBAET BAXXHOCTD MajleHb-
KOTO IIepBOOTKPbIBATE/IA.

B ckaskax Kumnnmnra si3pIkoBas Urpa UCIosnb3y-
eTcd [N Nepefilaull COofep>KaHMsA, CO3JAHMUA COOT-
BETCTBYIOIIETO HACTPOEHNA, @ TAK)XXe CIIOCOOCTBYeT
MY3bIKaJIbHOCTY peYl M, YTO caMoe ITIaBHOE, BO-
B/IeYeHMIO peOEHKa-CIyLIaTensi B UTPOBOIl Happa-
TUB. f3bIKOBasg MIpa — Ba>XHBIN 37IEMEHT CKa3KIL.
OHa ecTecTBEeHHa, CIIOHTAHHA J YHMBEpCa/bHA.
Boipa>keHHBINT 110-pasHOMY, ()eHOMEH sI3BIKOBOI

UTPBI, K&KETCA, IPeIOM/IAeTCA CKBO3b IIPU3MY pe-
TMOHA/IbHBIX, COLMA/IbHBIX, IPO(eCcCHOHATbHBIX
U KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTell BOCIPMHMMAIOLIEN
mnyHOCTY. CyILeCcTBYIOT pasHble CIIOCOOBI MaHUITY-
JISILVM 3BIKOM, K KOTOPBIM IIpuberaior mpodeccu-
OHaJIbHbIE aBTOPBI 1A JOCTVDKEHVSA CBOUX LieIeil.
«VIckpuB/IeHVe» IPOSABIACTCA B KOHTPACTe PUTMA U
Hay3bl, B a/UIUTEpaly ¥ pudMe, B IIPaBOINCAHUN,
B IIOPsJIKe C/IOB VIV JIEKCMYECKOM BBIOOpE, 11 BO
MHOTUX APYIUX 9P eKTax, JPeMIIOUINX B ITyOH-
HBIX IIPOTOTUIIHBIX fA3BIKOBBIX IUTacTaX. Pacckas-
YUK UI'PaeT C A3BIKOBBIMM HOPMaMu, IPoOyKpas
YUTATENIbCKUI «AIIEeTUT» Y MPOOYKIas SKCIEepH-
MeHTaropa. DBombpIIMHCTBO 9 eKTOB ABsAETCA
pe3y/IbTaTOM HapyLIeHNs IpPaBYJI IPOM3HOLICHMS,
NpaBOINMCAaHMA WIM CUHTaKcuca. HeoxmpanHoe
nepepenpiBanue GoOpM CIOB, IOMKa OOBIYHBIX ac-
colManMil C7I0B, MAHUITY/IALNA 3BYKOBBIMU MOJie-
JIIMU ¥ OTKJIOHEH)E OT HOPM IIPaBOIMCAHNUA — BCE
3TO COCTaBJ/IAT OCHOBY A3bIKOBON Mrpbl. Kakoa
LIEHHOCTDb A3bIKOBOI WIPBI [yIA Pa3BUBAIOLIETOCS
pe6énka? Jlerckmit ncuxomnor Kan IImaxke, cpenn
IpoYero, 06paTiI BHYMaHMe Ha IOHATYE <ATPA KaK
npakTuka». OH OTMeYaeT, 4TO JeTy 6ojee CKIIOHHBI
OllepMpOBaTh HaBBIKAMM, B IIpollecce Iprobpe-
TeHMSA KOTOPbIX OHM HaxopATcsA. Takum o6pasom,
cka3ky KuIUmMHra MOXHO CYMTaTh WLIIOCTpa-
LVIAMM VIU JJaKe TT0COOMeM MBIC/IN, YTO CaM A3BIK
IIOMOraeT HaM €ro BBIYYMTDb A3BIK. [/ A3BIKOBON
UTPbI HEOOXOIMMO, YTOOBI Ha OIIPefie/IeHHOM ypPOB-
He BOCIIPYATUA 4e/IOBEK OCO3HAJL, YTO TaKOe «HOP-
Ma», ¥ ObI/I TOTOB OTKIOHUTBCSA OT Hee. YYaCTHUKI
SA3BIKOBOJ TPl 3¢ (PEKTUBHO AECTBYIOT B JIBYX
JIMHTBUCTUYECKIX/A3BIKOBBIX MUPAX OJHOBPEMEH-
HO — OP[ITHAPHOM U 9KCTPAOPAVHAPHOM, IIePeX0fsa
13 OJHOTO Mupa B apyroi. IIpu sTom, yeM cunbHee
Hallla CIOCOOHOCTD UTPATh SI3BIKOM, TeM Oojtee pas-
BUTBIM CTAHOBATCA HAIM METaJMHIBUCTUYECKUE
YMEHMUAL.

KunimHr ABnsIcsa OfHUM U3 TeX aBTOPOB, KO-
TOPBIII OBUI He TONBKO YB/IEUEH SI3BIKOBON UTPOIL,
HO U BBICOKO IIEHWI M OCO3HaBall e€ po/lb Kak B
XKU3HM JeTell, TaK U B3pocybiXx. OH O4eHb XOPOIIOo
HOHMMAJI ¥ IPUHMMAA MUP Y IICUXONOTHIO JIeTell.
OH TIIATeNIbHO ¥ CKPYITY/Ie3HO U3Y4MIT A3BIK JleTelt,
ObUT BJIOXHOBJICH ¥ HACTPOEH Ha BOCIIPUATIE UTPBI
B JieTcKoll peun. Hu offHa feTanb He yCKOnb3ana OT
ero BHuMMaHuA. KMmmHr obpamjan BHUMaHue Ha
KXJIbIII 3BYK, KaX/[0€ CIOBO U KaXAYIO IeTasb,
KOTOpas MOIJIa TIOB/IMATD Ha CTUWINCTUKY €ro Ipo-
usBefenuit. OH orMevan moup CjioBa Kak CUTTY,
CO3JIAIOIYI0 MCKYCCTBO, U BIUSAHME, KOTOPOE OHO
OKasbIBaeT Ha mofeil. «ClIoBa — 3T0, KOHEYHO, CaMble
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CU/IbHBIE JIEKAPCTBA, CO3[JAHHbBIE YeTIOBEYECTBOM», —
Kak-To ckaszan Kummmar. KunnmHr peanmsoBan
A3BIKOBYIO UTPY IPY IIOMOIIM HEOXVJAHHOTO MC-
IOJIb30BAHMA CTVIMCTUYECKUX U BBIPA3UTENbHBIX
CPEZICTB, KOTOPbIe MEIOT OIpefie/IEHHOE ICTeTIYe-
CKOe U IIefjarornyecKoe BO3fIeliCTBYe Ha YNTATe/A-
crymatend.  Vicronb3oBaHue — BBIPA3MTENbHBIX
CPEZICTB ITO3BOJIACT AETAM He TOIBKO JIerde BOCIIPH-
HMMATb, HO U 3alIOMMHATh TEKCT, BOCIPOU3BOJMUTD
OT/Ie/IbHBIE €r0 5JIeMEHTBl B PAa3HBIX CUTYaUMAX U
00CTOATENbCTBAX, TEM CaMbIM pa3BMBasd U TBOpYe-
ckoe BoobpakeHme. dnudopsl u aHadopbl, CpaBHe-
HWIT, QJUIMTEPAlVM M T.II. [e/al0T IPOLecC YTeHNU
VUV CTyLIaHMA OCMBICTIEHHBIM M YBJI€KATelTbHBIM.
OHM BO3EVICTBYIOT Ha YUTATE/IA, 3aCTABIIAA €r0 10
CBOEMY BUJIETD M OLIeHVMBATH Belly. DT MPefycMOo-
TPEHHbIe ¥ MOTMBVMPOBAaHHbIE aBTOPOM CpPECTBa
PasBUBAIOT CIIOCOOHOCTB K SI3BIKOBOJL UTPe Y JieTell,
KaK Ha CO3HATE/IbHOM, TaK ¥ Ha IOJCO3HATETbHOM
yPOBH:X. VI MOCKO/IBbKY 3aTpOHYyTa IIpobiieMa mepe-
BOJIa, TO IIEPeBOMYMK JIO/DKEH TIIATeIbHO MCCIIe-
JOBaTb BCE IPOSABJICHNA A3bIKOBOI UIPBI B OPUTH-
HAJIbHOM TEKCTe.

OcCHOBHas 1Ie/Ib TAaHHOJI CTAaTbM 3aK/II0YAeTCA B
TOM, YTOOBI BBIACHUTD, KaK UMTaTe/IN/CIyIIaTe N
Pa3sHOro BO3pacTa MCXOJHOTO U MEPEBOJHOIO TeK-
CTOB pearupylor Ha ckasky Kummmnra «Ilouemy y
HOCOpOra LIKypa B CK/IajKax». JTO OCYI[eCTBIIA-
eTCsl Ha OCHOBe 4-X CTafiuii KOTHUTUBHOTO pas-
BUTHS, TIpeniokeHHoro IInaxe [8, c. 21]. Jetn Ha
ceHcomMomopHoil cmaduu (C pOKAEHNS [0 2-X JIeT)
KpaiiHe STOLIEeHTPUYHBI, TO €CTb OHY He MOTYT BOC-
IPUHMMATDh MUP C TOYKM 3PEHMS IPYTUX U U3Y4aTh
ero Ipy nomou 49yBctB. CaMbIMU XapaKTepHbIMU
0COOEHHOCTAMM 3TON CTAfUN ABIAITCA TI0003Ha-
TEIbHOCTD ¥ HOBM3HA. [IpsAMO B Havaie CKa3Ku OmM-
CaHJe BKYCHOTO TOPTa IPUBJIEK/IO BHIMAaHIE IBYX-
nerHero pe6énka. Ha mpocpOy ommcarp Superior
Comestible on orBetun: «Topm Ilapcu 6vin oueHv
NPUSMHOIM U BKYCHBIM, S XO4Y CbeCtb MAaKoil e
6onvuioti mopm, kax y Ilapcu». IloTom OH cpocut:
«Kmo maxotit Hocopoez?», «Ha K020 o noxox?», «OH
6onvuioni unu maneHvkulid», «Kmo maxoii Iapcu?»,
«OH uenosex U HUBOMHoe?» N T.Ji.

Takue BOIpoOCHI JOKA3bIBAIOT, YTO PeOEHOK IIbI-
TaeTCA YHOBIETBOPUTH CBOK JT0003HATELHOCTD,
4TOOBI II03HAKOMUTBCSA C BOOOpakaeMbIM MMUPOM
ckasku. [Ipedonepayuonnas cmaous PpasBUTUSL
IPUMEPHO COOTBETCTBYeT BO3PacTy, B KOTOPOM
[eTV BIepBble TO3HAIOT CKAa3KW, ¥ OHM HAUMHAIOT
UM HpaBuTcA. JlaHHasA cTajusA XapaKTepusyeTcs
NPUNNCBIBaHMEM HEOOBSCHUMBIX CM/I 00BEKTaM U
ABJICHVAM B OKPY>KalollleM MIpe 11 pa3yMy — HeORy-

C.P.TabpuensH

meB€HHBIM IpeaMeTaM. Ckaska «ITouemy y Hoco-
pora LIKypa B CK/IafiKaX» HAaYMHAETCSI C BBIPOKEHNUS
once upon a time. 9To yTo4HAeT TOT PaKT, yKa3bl-
BaeT Ha TO, YTO JIeVICTBYE IPOUCXOAUT B IIPOLIIOM,
a BpeMsA 1 0O0CTaHOBKA YCTaHAB/IMBAIOTCA B CAMOM
HavaJie:

Once upon a time, on an uninhabited island on
the shores of the Red Sea there lived a Parsee from
whose hat the rays of the sun were reflected in more-
than- oriental splendour [4, c. 50].

IlepsoHayanbHOE BBIPAXKEHNE Once upon a time
CTIOBHO3aCTaB/IACT IATIIETHETO peOEHKa 3ayMaThb-
st 0 moHs TV BpeMeHn. «Kak, — cipocny pe6éHOK, —
3TO MOXeT ObITh OfHaXABI?» OH IpPOJO/IKAeT, 3a-
JaBas OPYroil BOIIPOC, KOTOPbI MOXET IOKa3aTh-
Csl JOBOIBHO CTPaHHBIM: «MOXKellb 1 Thl OBITH
opHaXAbI?» Takoe obpaliieHne HOKa3bIBAET, YTO OH
CTapaeTcs M30 BCEX CWJI, YTOOBI IIOHATH 3HAYECHUe
CTI0BA «OfHAX/[bI», OJHOBPEMEHHO 3aKpeIUisis I0-
HYIMaHMe BpeMeH! B cBOéM yMe. OIHaKO B apMsAH-
CKOM IIepeBofie once upon a time npomyero. Co-
OTBETCTBEHHO PeOEHOK /MIIAeTCA BO3MOXKHOCTHU
Iy TeIIeCTBYA BO BPEMEHIL.

Peakiusa peb6éHKa Ha CIeAYIOIMII OTPHIBOK
npepcTas/sAeT OOIBIION NUHTEpeC:

And the Parsee lived by the Red Sea with nothing
but his hat and his knife and a cooking-stove of the
kind that you particularly never touch. And one day
he took flour and water and currants and plums and
sugar and things and made himself one cake that was
two feet across and three feet thick. It was indeed
a superior Comestible, (that’s Magic) and he put it
on the stove because he was allowed to cook on that
stove, and he baked it and he baked it till it was all
done brown and smelt most sentimental [4, c. 50].

Korga matunetHero pe6€Hka MOIpoCuUIn Omu-
carb TopT Ilapcy, oH ckasan: «Superior Comestible -
deticmeumenvHo B0NUeOHbLT MOpm, OH 00nbUIOL,
KaK Hebo, 51 6vl max xomen e2o cvecmv». IlI0TOM OH
nobaBuit: «f Kaxoviil Oerv Oepy u3 moezo 6ygema
Mapesnky, Myky, 600y; 6C¢ MeuLao U 6bINeKar mopm
0nst moeti mamepu». «Ho most mamv He pazpewiaem
MHe 6pamv HONM — 00HANOL 5T NOPe3Asl NAJIeY, HOHOM
u 3annakan: «A 6onvule He NPUMPOHYCH K HEMY».

OueBUIHO, YTO peOEHOK IIBITAETCA IPEACTABUTD
TOPT, IOKa CIyLIaeT ucTopuio. OH IPMBHOCUT CBOII
YHVIKa/IbHbIVI VHAVMBUJYa/IbHbI/ OIBIT ¥ HOHMMA-
HIIe TIpoliecca BbllleKaHNsA TopTa. [lofcosHarenbHO
pe6EHOK-UNTaTe/Ib/CIyLIaTeNb UCIONb3yeT CTUIN-
CTUYECKNMII CIIOCO0 CpaBHEHMS, IIPOBOJsA Hapajuie-
I MeXZLy TOPTOM 1 He60M Or1arofapsi pacnpocrpa-
HEHHOJ XapaKTepUCTUKE pa3Mepa, OGHOBPEMEHHO
OH He MOXeT YCTOATb IIepef UCKYLIeHeM IIOIpo-
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6oBatb ero, o6pas Topra MpoOyXJaeT HEKOe YyB-
CTBO BOCTOPIA, BECE/IbA M PAfIOCTI.

Bropas 4acTb OTpBIBKA 3ByYNT KaK MHCTPYKLIVA
WA IATUIeTHero pebeHka. Kak Tonbko OH y3HaéT,
yro y [Tapcu ecTh IpaBO MCIIONBb30BATh HOX M KY-
XOHHYIO IIUTY, OH CpaBHMBaeT cebsl, CBOI Hebora-
TBIJ YKM3HEHHBIN onbIT ¢ onbiToM [lapcu. OH 3Haer,
YTO €CJIV OH BO3bMET HOX, TO ITIOPEXET CBOM IaJel,
a eCJIV TPOHET KYXOHHYIO IUIATY, TO 000%OKETCA.

Superior Comestible — 3T0 efa BBICIIETO Kade-
crBa. fOMopucTiyecknit apdexT focTuraeTcs npu
IOMOIIM HEOXVJAHHOTO VCIO/Nb30BAHUA C/IOBA
comestible, KOTOpOe penKo MCHONb3yeTcs. Bripa-
xxenue Superior Comestible umeeT ocobyo cTumm-
CTUYECKYI0 OKPACKY, OTINYHYIO OT IOBCEIHEBHOI
PasroBOpHOIL peut. B 9ToM KOHTeKCTe OHO PyHKIIM-
OHMPYeT KaK A3BIKOBas UIPa, YTO ABJIAETCA OCHOB-
HBIM CPEICTBOM /ISl JOCTVDKEHMA B3aMMOIIOHM-
MaHNA MEXJY aBTOPOM ¥ YUTaTe/leM-CTylIaTeIeM.
SspikoBasg urpa co3laéT KOMUYECKYIO, CMEIIHYIO
arMocdepy, 3aCTaB/IAsA leTell CMeAThCA.

B apMAHCKMX IepeBOfaX TeKCTa IpeIaraloTcs
BapuaHThl ipupuih uhaupnulub nunkghp Ep (ay-
mecHasi Bonie6Has ena) u Unwpluulupg Fodnplnli
(mepBoK/IaccHast Bbllleyka). BHe coMHeHmit, 3Have-
HIe TIOJTHOCTBIO TIepefaéTcs, HO HaMepeHMe aBTo-
pa, TO ecTb IoMopucTudecknit apdexT opurnHana,
nepefaéTcs He MOMHOCTbIO.

Ono upér 6e3 yHOMMHAHMA TOTO, YTO C/IOBA
smell ut sentimental HeCOBMeCTUMBIL, 3aI1aX HE MOXKET
OBITh CEHTVMeHTa/IbHbIM. Ha apMAHCKOM BbIpaxe-
HUe NpencTaéT B BUJE OIpefeNieHMiT winipwhnin
(apomarHslit) u wiunpdugpghn pnyp (anmneTUTHHIN
apoMmart), KOTOpbIe TNIIEHbI KaKUX-T1M00 CTUINCTI-
YeCKMX OKPAcOK, OHUM He CO3HaioT addexTa crop-
Ipusa, M3yM/ICHNA, HEOXUAAHHOCTU. VIHTepecHO
OTMETNTD, 4T0 KUIUIMHT 0bpalian Tak MHOTO BHM-
MaHNA Ha 3anmaxu. Kummmsr gymar, 4ro 3amax Mo-
XeT ObITh OojIee BIEYaT/IAONIM U 9P PeKTVBHBIM
B 4€JIOBEYEeCKOM CO3HAHMU ¥ NAMATH, 4eM 00pa3 u
roJI0C, MPOOY>X/aasi 0cOObIe YYBCTBA U3 HETCTBA.

Ha npeponepannonHoil cTaguyu KOTHUTUBHOIO
PasBUTHUA [IeTU CKJIOHHBI MICIIO/Ib30BATh IIPEYBeN-
YeH)sA, KOTOpbIe BBI3BIBAIOT HEKOE YYBCTBO Paio-
CTH, pa3B/IeYeHN:

Presently the Parsee came by and found the skin,
and he smiled one smile that ran all round his face
two times [4, c. 53].

Bripakenne ran round his face — 310 npeyBenu-
JeHMe, KOTOpOoe SAPKO MOpa)kaeT BOOOpaskeHme M-
tare/isi. Pe6EHOK pearupyeT ciefyommm o0pasom:
«f uyscmayio, kak 6yomo ynvibka obopaqusaemcs
gokpye eonosvl Ilapcu», «f okasancsi 8 sonuie6HOM

mupe». Bepcvm wihigunf pw nldpny (mpomna mo
mny) u juwnqug Gpw nlalppl (3aurpana Ha ero
JNIe) Ha apMAHCKOM He IlepelaloT HaMepeHMs aB-
TOpa MOMHOCTHIO. DPdeKTa MOXKHO KOCTUYD IIPU
oMo BBIpaKeHMs tfilisle wilpubiphlippn ohownly
bwd dwpnug» (ynei6aTbcs WM CMesITbCA OT yXa
o yxa). ITo 6ojee NMPEANOYTUTEIBHO B JAHHOM
KOHTEKCTe, M TOIL#a MOMYIUTCA: duyfunp hwuwyf
Uplsh  wilpubpllipp  (ynpbibka pacTsaHynach 1o
y1ueri).

OTHoleHNe TATUIETHETO PeOEHKA K IOCTIeHe-
MY OTPBIBKY MCTOPUU HOBOJILHO APKOe:

They were inside his skin and they tickled. So he
went home, very angry indeed and horribly scratchy,
and from that day to this every rhinoceros has great
folds in his skin and a very bad temper, all on account
of the cake-crumbs inside [4, c. 54].

Bosmo)xHOe BocnpusTiie peO€HKa JaHHOTO OT-
pbIBKa MOXeT ObITh TakuM: «Ecnu Ha wikype Hoco-
poea He 6ydem cKnadok, mo oH 3abydem o C60EM Ha-
KA3AHUU CNyCms HeKOMmopoe 8pems, HO e20 WKypa
6vL1a usMeHeHa 07151 020, 4MoOvl HANOMUHAMD eMY,
4o OH cOenasn, 6 medeHue 6celi €20 HUSHU.

KomMmenTapuii, ClleTTaHHbIN pe6EHKOM-
qyTaTeseM/C/ylareseM JJOKa3bIBaeT, YTO JIOTHYe-
CKOe MBIIUIEHNE Y>Ke pasBUBAETCA, OH IBITACTCA
Pa3IMYNUTD YTO €CTh XOPOUiO U YTO ecTb nnoxo. VI
4TO 60JIee BaYKHO, OH IIOHVMAET, YTO 3TO OTHOCUTCS
He TOJIbKO K HOCOPOTY, HO 11 KO BCeM, KTO HAaCTPOEH
HeloOpoyKenaTe/IbHO.

Konkpemnas onepauyloHHas cmaous NJATCA OT
6-u 10 12-u net. VIHTepec pe6€HKa K CKasKaM 3a-
pOXJlaeTcA ell€ B IPEeNYUTATEIbCKOM CTafuu MU
IPOJO/DKAETCA B TeUYeHMe OOMbIIell YacTy Havalb-
HBIX KJIACCOB, JJOCTUTAsA IMKa B BO3pacTe OT 6-U [0
10-u net. [JeTm HauMHAIOT AYMarb JIOTMYECKM, HO
OHJI OYeHb KOHKPETHBI B CBOEM MBILIEHNN 1 6otee
He 3roueHTpMyHbl. Ha 3Toil cTaguy CKasKky UMET
CKOpee IIOJIOKUTE/IbHOE BJIVMAHUE HA IpefCcTaBle-
HIe JieTell 0 COOCTBEHHOM obpase.

OTBeTHas peaklus Ha OINCaHME HOCOPOIa JO0-
BOJIbHO YBJIeKaTe/IbHA:

But just as he was going to eat it there came down
to the beach from Altogether Uninhabited Interior
one Rhinoceros with a horn on his nose, two piggy
eyes and few manners [4, c. 50].

Bor perckmii kommeHTapmit: «f oueHv Heno-
CTLYWiHbLLL, 5T €030at0 0ecnops00K 6 0ome, K020a uzparo
MOUMU USPYUIKAMU, U MOS MAMb 4ACHO CePOUMCS
HA MeHs».

B mporecce 4TeHNA 4mMTaTeNb MOXET HOCTUYb
HNOHVMMAaHMA U HOCTPOUTD YaCTb CBOEIT MOJIeIN OT-
HOILIEHUIT MEXIY coboit u repoeM CKasKH, TO €CTb,
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MO>KeT IIPOU3O0JT HeKasd KOTHUTMBHAsA TpaHcdop-
manus. IloBefeHne Hocopora 3acTaBiAeT €ro fy-
MaTb O cBOéM noBefieHuu. C OfHOI CTOPOHBI, HO-
copor 6epéT efy, KOTOpas eMy He IpejJIaraaach, B
pe3y/IbTaTe OH HaKa3aH, a C PYroil CTOPOHBI, caM
YyTaTeNb HEMOCIYIIEeH, OH 3aCTaB/sAeT CBOK MaTb
HEePBHUYATD 1 YYBCTBYeT CBOO BUHY. OH 0CO3HAET,
4TO OyfleT HaKa3aH TaK ke, Kak Hocopor. Kak cren-
CTBUE TIIPOVICXOANT CaMoIpeobpasoBaHIe.

Bripaxenne Altogether Uninhabited Interior vic-
HOJIb3YeTCA J/IA IpefcTaBIenys Vcmanamu, rae K
[Tapcu. OpHako 1A TOro, 4T0O €ero pedb 3Bydaya
Ooree 3arajjoYHO ¥ 3HAYMUTENIBHO, aBTOP YKIOHMII-
cs1 OT MCIonb3oBaHus cnosa island/fngph/octpos n
BMecTO 9TOro oH orMmetun Altogether Uninhabited
Interior. Ha apMAHCKOM MCIONIb30BaHME BbIpaXke-
nust Qlnlwpnuplouly hngne junppp (rny6s Heobuta-
€MOr0 OCTpOBa) He TOJKaeT peGEHKa-umTaTess Ha
yIIyOnéHHOe HMOTPY>KeHMe B BOOOpa’kaeMblil MUP;
OHO TlepefaéT 3Ha4yeHue OOBIYHOTO HeoOUTaeMoro
OCTpOBa.

Bripaskenne with few manners — 9T0 HeONIOrU3M
aBTOpa, KOTOPbI/I HE3HAUYUTEIbHO OTIMYAETCA OT
UVIOMBI With no manners. 9TO IIlepefjaHO B LIeJIEBOM
TeKCTe KakK wiliyhype pupdnidlilp (HeBexxeCTBEHHbBIE
MaHepBbl), 4TO 3BYINUT KaK 0O'bsCHEHNE aHITINIICKON
UJIVIOMBIL.

B TeueHme Bceil ckasKu peOEHOK-UMTATENID
BCTpeYaeT TP YHMUKaIbHbIX cpaBHeHus: He looked
exactly like a Noahs Ark Rhinoceros, but of course
much bigger. The skin looked like a waterproof. It
tickled like cake-crumbs in bed.

Pe6&HOK BbIpa>kaeT CBOIO TOUKY 3pEeHUS: «A Uy
00pas HOCOpo2a HA MANEHbKOL UpyuleuHol naam-
opme, HO NOMOM OH Y8eUUUBAETNCA 8 pasmepe, U 5
yoHce 8UINY 06pA3 HACMOAUL20 HOCOPO2A 6 300napKey,
«Illlekomarue Kpouiex MHe 0080TLHO 3HAKOMO, MO
MeHsT cunvHo pasopaxcaemy». JleTu 3HAIOT, KaK IO~
X0 cebs YyBCTBYET YeIOBEK, KOIJja B €ro IIOCTeNN
KPOILKY, ¥ OHM LIIeKOYYT €T, TOKA OH CIINT.

Buumanne pe6éHKa NOJep>KMUBANIOCh C IIOMO-
IbI0 IIOBTOPEHMII OJHOTO 1 TOTO )K€ C/IOBA M IO-
CTOAHHBIM 3BYKOPAJOM B TECHOI IIOC/Ie0BaTe/b-
HocTu. [IpuBeném npumep:

He took that skin, and he shook that skin, and he
scrubbed that skin, and he rubbed that skin, just as full
of old, dry, stale, tickly cake crumbs and some burned
currants as ever it could possibly hold [5, c. 53].

CroBo skin urpaeT BayKHYIO PO/ib BO BCell UCTO-
pun. ITapcu 6epét mKypy, UAET B 1arepb ¥ HAIION-
HAET CBOI0 LIANKY Kpolukamyu Topra. OH TaHIyeT
BOKPYT IIKYpbI TPY pasa ¥ IMOTUPAET CBOU PYKH, a
IOTOM OH IOTHPAeT 3Ty IIKYPY, MOTHYI CTapbIX,

C.P.TabpuensH

CYXMX, YEPCTBBIX, LIEKOYYLIMX KPOIIEK TOpTa U
COXOKEHHO cMopopuHbl. IloBTOpeHme codera-
HUIT COITIacHBIX sk, sc, st, pUTMMYHOE ITIOBTOPEHNE
C7I0B  OpaTb-TPACTY, CKPECTU-TEPeTb BBI3bIBAET
HeIpuATHOE OLIYIeHNe CKpUIa U XpycTa. Amm-
Tepalys COMPOBOXIACTCA CTUIMCTUYECKUM Cpefi-
cTBOM HapacTaHus. HapacTaHue, BbIpa)KeHHOe
HOC/IeJOBaTe/IbHOCTBIO TIpUJIaraTellbHbIX old, dry,
stale, and tickly, 3actaBnser cnyuatens 6omnee spKo
HpeCTaBUTh cebe CUTyaluio. AHITIMIICKUI TeKCT
CO371aéT TapMOHMYHOE codeTaHue (GOpMBI U CO-
nep>xanysA. Popma nepefaéTca Mpyu MOMOIIY PUT-
MIYHOTO IIOBTOPEHUSA 3BYKOB, B TO )K€ BpeMs CO-
Jiep>KaHMe TT0Ka3bIBaeT IPOLeCC TOr0, KaK KPOIIKI
TOpPTa OKa3a/MCh BHYTPY WIKypbI HOcopora. braro-
faps efgyHeHMI0 GOPMBI U CofiepKaHus peOEHOK-
4UTATE/Nb IPOAB/IAET OONBIIYI0 BOBIEYEHHOCTb B
4TeHMe U UTPy paHTa3UM, BBICOKIIT YPOBEHb BOOO-
paxkeHMA 1 KpeaTuBHOCTH. OH mepefaéT 9TO Tak:
«f uyscmeyi, umo umo-mo npous3otioém, s npeo-
CMAsnAI0 36yK CKpUNa, 51 npeocmasnsn, Kak Kpoui-
KU Mopma uieKomanu MeHs noo Kosxceil. Imo oueHv
cmeuHo!».

ApMAHCKMIT TlepeBOf IepefaéT NUIIb COfep-
)KaHNe OTPbIBKA, BO3JENCTBME PUTMUYHOIO IIO-
BTOPEHNUsI He BOCIIPOM3BOAUTCS, OfHAKO 3ddekT
HapacTaHus coxpaHsercsa (snpuwgud, hiwuguo,
pugyarfuugud, yhph lwd, snp, hpl owldlnn) (Bpico-
XIlIas, 3acTapernas, 3aCKopysasd, cyXas, cTapas, Kak
KOJIIOYKA).

Korga BocbMmieTHero pe6€HKa CIpoCyy, Io-
4yeMy HOCOPOT ObII HaKa3aH, OH OTBeTWI: «Eciu mui
bepéuib cob6cmeeHHOCMb K020-mo 0py2020, MO Mol
Oylewiv HAKA3AH U NO4YBCMEYelulb HAKA3AHUe HA
coOcmeeHHOT WKy pe».

Ha ¢opmanvroii onepayuonnoti cmaduu (0T
12-u 5o 15-u 51eT) MpOMCXOAUT pa3BuUTHE AOCTPAKT-
HOTO MbIIUIeHNA. [leTn pas3BMBalOT abCTpaKTHOE
MBIIUIEHNE U MOTYT JIETKO 3allOMUHATbh M AyMaTb
JIOTMYeCKH B YMe, a He BCTyX. B aToM Bo3pacTe Boc-
IpUATHE MOAPOCTKOM PA3HBIX SABJICHUI IIPOXOAUT
Hekylo TpaHcdopmanuio. B cpaBHeHnu ¢ mpepbiny-
IMMY CTafusAMU Ha (OPMAJIbHOI OIEePaLMiOHHON
CTaiIuy peakuysA MOAPOCTKA Ha CIYIOMINII OTPbI-
BOK JIOBOJIbHO CBO€OOpa3Ha:

He put it on the stove because he was allowed to
cook on that stove and he baked it and he baked it till
it was all done brown and smelt most sentimental»
[5, c. 50].

Ero peakius takoBa: «Ilapcu msiceno pabomar,
OH NPUJIOHCUT YCUTIUS, SHEP2UID U, YO eUlEé 8acHee, —
6010 110606b, 4Mob ucneuv mopmy». YeTpIpHaIIA-
TWIETHUII PeOEHOK IPOBOAUT HApAIENN MEXAY
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aHIJIMIICKUM BapMaHTOM most sentimental n apMsiH-
CKUM  whnipuwhmn,wjunpdugpghn  (apomaTHbIiL,
alIeTUTHBIIT), BCIEACTBUE YEro MCIBITHIBAET JO-
BOJIbHO pPasHble OWyLeHUA. «Humas aHenuticKkuil
mMeKcm, 5 ACCOUUUPYI0 €20 C APOMAMOM KPACUBbLX
U6emNos, Mo oueHv NPUAIMHO, 6 MO KHe 8peMs, Yu-
Mas ApMAHCKUL 6aPUAHM, S YiHe NOHYECMB08AT 20-
7100 U 3ax0mes Nonpo60s8amv 3Mom mopm.

YMeHMe INOAPOCTKAa AyMaTb abCTPAKTHO IIO-
MOTaeT eMy 3aMedaTb PasHMIy MEXAY OOLMMU
M OCOOBIMM CUTYAalVISIMM M BBICKA3bIBaTh CYX-
JeHMA Npu momouy 6osee BBICOKOTO YPOBHA
MBbILIUIEHNA. ManpuMky U JeBOYKYM OZHOTO BO3-
pacTa MIMEIOT OBOJIbHO pasHOe BOCIPUATIE BbIpa-
xxenust: Altogether Uninhabited Interior. YetblpHap-
IATWIETHWII TOAPOCTOK-AeBOYKa opmympyer
tak: «Uninhabited Interior» évi3vieaem y meHs uys-
cmea cmpaxa, paspyuieHus, 00UHOUeCMBd, K0204
KMo-mo 00UHOK, OH MOXem 4Y6Cme06amy cebs Ha
«Altogether Uninhabited Interior».

YeTblpHaALATUIE THUI MOJIPOCTOK-Ma/Ib4MK
BBIp@XKaeT CBOIO uzero Tak: «Altogether Uninhabited
Interior mpuBneKaeT MeHsd, TaM BCE BO3MOXKHO,
VI MOXXHO HANTU Ky4dy HPUKIIOYEHWUII, YTO 3aMme-
YaTe/IbHO». B KOHIle MCTOPUM IIOAPOCTOK JieaeT
cobcTBeHHOe 3aKioueHme: «Hocopoe nokasan 6 06-
pase HEBOCNUMAHHO20 Ye/l06eKd, OH He M02 UeHUMb
coenawntoe Ilapcu, ezo ycunus, 60m nouemy oH Ha-
KA3am».

B pesynbTaTe 5TOrO MCCIENOBAHMA MBI IPUIUIN
K 3aK/IIOYEeHMI0, 4TO cKaska Kmrmnra «Ilogemy y
HOCOpOTra IIKypa B CKIA[KaX» IPeNCTaBysieT 60mb-
IIOJ VIHTepeC C TOYKM 3PeHMUA ICUXOTIOINIECKOro
acrekra eé mpoureHus u nepesoga. Ckaska MHTe-
pecHa, yBJIEKaTe/IbHA, IIOCKOJIbKY OHAa BOBJIEKAeT
fieTell B aKTMBHYIO A3BIKOBYIO UTPY, COCTOSAILYIO U3
Pa3IMYHBIX CTUINCTUYECKUX CPEfiCTB, B UTPY, I1O-
CTPOEHHYIO Ha Pa3JINMYHBIX CTUINCTUIECKUX Ipué-
Max.

Pesynbrarhl 3KcIepuMMeHTa IIOKa3bIBAIOT, YTO
[IByXJIETHUII peOEHOK Ha CEHCOMOTOPHON CTafiuu
He pasnnyaeT NOHATUA kmo u ymo. OH obparaer
BHMMaHNME Ha KAPTUHKM B KHMI€ ¥ 33JJaéT TaKue
BOIIPOCHI, Kak: «Kmo maxas no0waos?», «Kmo ma-
Koti Hocopoe?», «Kmo makas ceunval» u 1.j. Ha
IpeoNepalIOHHOI CTaiuy KOTHUTUBHOTO Pa3BU-
THUA JeTU CKIOHHBI UCII0/Ib30BATh IIPeyBeNnyeHns,
U VX BOOOpPa)XeH)e B STOM C/Iy4ae JOBOJIBHO IIO-
pasutenpHo. [IaTnneTHMI pe6EHOK He MOXKeT OBbITh
paBHOAYyLEH K TOpTy [Iapcu, KOTOPBIIT, KaK OH IOJ-
4€pKUBaeT, «00/buioli kak He6o». Ha KOHKpeTHOI
OIlEePALIMOHHON CTaiuM OBOJIbHO PasBUTHI TaKue
0CO0EHHOCTH, KaK TI0603HATe/IbHOCTD, KOHKPETHAs
CTelleHb JIOTMYECKOT'O MbILIJIEHN, Ke/laHNe BHUK-
HYTb B TeKcT. IloBefieH1e HOocopora 3acTaB/iAeT ero
AyMaTb, YTO OH TOXKE HENOC/YIIeH M 3aCTaB/AeT
CBOI0O MaTb cepauThcs Ha Hero. Ha dopmanbHoit
OIlepALMIOHHOM CTa/JuU IPOUCXOAUT IIpeBpallieHNe,
npeobnasjaer abcTpakTHOe MbliIeHue. IlomoBoe
pasnuuue I0BOIbHO 0YEBUIHO.

C TouKM 3peHUs PaBHOLEHHOTO IICUXOJIOrMYe-
CKOTO BO3[I€/ICTBUA Ha IIE€PEBOJ, NHTEPECHO OTMe-
TUTb, YTO OIHO U TO >K€ C/IOBO MOYKET OKa3bIBaTb
pasIM4YHOE BO3JENCTBYE HA YUTATE/IE)l OpUTMHAIA
U nepeBoja. B 3akmoueHne Heo6XOAMO OTMETUTD,
4TO JIeTU II0-PasHOMY pearupyloT Ha SABJIEHUA U
cmy4an, n300paKeHHbIe B CKa3Ke, B 3aBUCUMOCTH
oT Bo3pacra. Yuraresb 1 ecTb TOT, KTO MHTEpIIpe-
TUPYeT C/I0Ba B KOHTEKCTE VICTOPUH, NOIONHAA UX
cobcTBeHHBIM ombiToM. [TapajienbHo ¢ comepxa-
HIeM, VICTOPUI PasBMBAIOTCA COIVIACHO MX IIOBe-
CTBOBAHUIO B 0cOO0M cTuiie. PaBHOIIeHHOE IICHXO-
JIOTMYecKoe BO3JIeVICTBIE MOXKET ObITb JOCTUTHYTO
TOJBKO B TOM C/Iy4ae, KOI7ia IIepeBOJUMK CTapaeTcs
flep>KaTb B yMe OJHOBPEMEHHO M MICXOJHbIIA, 1 1ierle-
BOJI TEKCTbI, YTOOBI COXPAaHUTh HAMEPEHNe aBTOpa
1 BOCCO3/IaTh CXOXKee BO3JeiiCTBME Ha YuTaTelsd B
LIe/IEBOVI KY/IbTYpe.
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PSYCHOLOGICAL ASPECT OF PERCEIVING AND
TRANSLATING RUDYARD KIPLING'S
«HOW THE RHINOCEROS GOT HIS SKIN»

(WITH REFERENCE TO ARMENIAN TRANSLATIONS)
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S.R. Gabrielyan

Yerevan State University, 1 Alex Manoogian, Yerevan, 0025, Armenia.

The Abstract: The paper dwells on two major aspects overlapping within the sphere of childrenss litera-
ture: the age-based peculiarities in effective reading and understanding of the tale and, therefore, the major
requirements of translation aimed at the above mentioned age groups. The textual peculiarities highlighted
stem from the target groups that might get interested in the tale. The tale is particularly important as a
typical sample of Kipling’s writings aimed at both developing imaginative thinking and moral education
of children achieved through particular set of stylistic expressive means. Since the language play is one of
the focal and fundamental features of this tale, the foremost aim of this article is to analyze the appropri-
ate perception of the language play contextualizing it within the relevant translation for comprehensive
understanding. The objective is to reveal the response of different age groups of readers of both source and
target texts by means of contrastive analysis.

Key Words: Rudyard Kipling, children’s literature, tale, translation, psychological peculiarities.
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